1. B. Ciskos

COMATHYHA JIEKCUKA B APAB("JI)KIVI MOBI,
MOBI IBPUT, AHITIIMCBHKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX
(CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUI TA €TUMOJIOTIYHUH ACTIEKTH)

[IporoHoBaHa CTaTTd HANEXKWTH 1O 3alOYaTKOBAHOI HaMH cepii
JOCIIKeHb  (DYHKI[IOHYBaHHS COMATHU3MIB SIK OKPEMOI JICKCHKO-
CEMAHTUYHOI TPYIHU JICKCUKOHY apaOChKOT MOBU B €TUMOJIOTTUHOMY,
CJIOBOTBOPYOMY Ta ceMaHTHYHOMY TuiaHax [auB.: CiBkoB 2013]. fk i
B IIOTIEpEIHIX HAIIMX poOoTax, Oyae AOoCIipKeHo crienuiky peariza-
il apabChKOT COMaTHYHOT JIEKCHKH, IPOBEACHO i1 CTPYKTYpHO-CEeMaH-
TUYHHAN Ta €TUMOJIOTIUHHM aHai3, a TAKOK BU3HAYEHO 11 BaJICHTHICTD
[P YTBOPEHHI BiJJICOMAaTHYHMX JEPUBATiB Ta (pazeosori3mis i3 co-
MaTHYHUM KoMIoHeHToM. [lapanensHo 3 1um Oyjie mpoaHaii30BaHO
CHMBOJII3M COMAaTHYHOI JIEKCUKH, a TAKOK MOTHBHM HOMiHaIl Ha 0a3i
1i€1 IEKCUKO-CEMaHTHUYHOI TPYIH y TAKHX MOBaX, SIK apaOChKa, iBPHT,
aHTIIIAChKA, a TaKOK YyKpaiHChKa JJIsi BCTAHOBIIEHHS COMATHYHO-
CUMBOJIIYHUX yHIBEpCalill y KapTHHAX BKa3aHUX MOB.

Haie mocmipkeHHST OXOIUIFOE COMATHYHI OJMHUIN, SIK1 IMO3HAaYa-
FOTh TaKl YaCTUHMU Tija, IK:

Hajgens. B apaOcekiit MOBI Ha MMO3HAYEHHS COMATUIHOTO TTOHST-
TS “majens”’ BKHUBAECTBCS CIOBO 'isba‘ (mu. ‘asdbi”) (MpaceMiTChHK.
*’isba ‘-, aKKaAChK. ni-is-bit-tu, 3acBiTUCHE JHIIE B OJJHOMY ITI3HBOMY
CIUCKY CJIIB — a00 3aM03MYEHHS 13 3aXiHO-CEMITCHbKIX MOB MPH BiJl-
CYTHOCTI BCTaHOBJICHOTO JiKepeia, abo jepuBar sabdtu “cxonut’,
ebnaitcek. is-ba-um, 1sa-ba-um, is ,,-ba-h_um [PisbaSum/, yraputcpK.
‘usb‘, MaBHBOEBPENCHK. ‘etzba ', 1OHeNCHK.-O0iONENHCHK. apaMeiChK.
‘asba ‘a, apaMeChK.-CUPINCHK. seb ‘a, Tee3 ‘asbd ‘t, Turpe cab ‘ot, TH-
TpuHbS Zasaba{ti (MH.), Merpi $abd?, mxuObam Zisbd§, Xapcyci
hasba?, coxotpi Zésba , sobeh) [CEDHL 1987, 49; Databases; The
Semitic languages 2011, 224].

Moro nepuBatoM € JeHOMIHATHBHE Ai€cioBo saba ‘a (‘ald) “Bkazy-
BaTH MaJbleM (Ha KO20Cb/Uoch)”.

! Tlpu mepenadi rpadivHUX 3HAKIB JaBHHOEBPEHCHK. MOBH/MOBH iBPHT
BHUKOPHUCTOBYETHCS cucteMa, omana B [CEDHL, xii — xiii], axmo He 3a3Ha-
YEHO iHIIe.
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L5 nexcema € CTPHIKHBOBOIO y HHU3LI (pa3eoOriyHUX 3BOPOTIB,
HaNpHUKIAI:

‘asabi’ al-’ittiham (OykB. “naypli 3BUHYBa4YeHb ), e BOHA HaOY-
Ba€ CHMBOJIIYHOTO 3HAUCHHS ‘‘3BUHYBAYCHHS YHACHIJIOK CEMaHTHY-
HOTO 3CyBy “manens”’ > “3BHHyBaueHHs (‘‘yKasyBaHHS TablieM (Ha
Ko2ocw)” > “3BUHYBa4YeHHS (K020cb)”)”. BOHa BKMBAETHCA y TaKUX
CIIOJIyUCHHSX, SIK, HAIIPUKIIAL!:

‘asarat ’asabi‘ al-’ittiham (’ild) “3BUHYBadCHHS CIPSIMOBYIOTHCS
Ha azapecy (xozcocw)” (OyKB. “Namnblli 3BUHYBAYCHHSI MMOKa3yIOTh (Ha
K020cb)”);

wajjaha ‘asabi’ al-ittiham (’ild) “cipsiMyBaTH 3BUHYBau€HHS Ha
azapecy (xozocw)” (OyKB. “crpsiMyBaTd Majiblli 3BUHYyBadeHHS (Ha KO-
2ocw)”);

‘asabi‘ al-yad (OykB. “nanbili pyku”), ie¢ BOHa Ha0yBa€ CUMBOJIIY-
HOTO 3HaYEHHA “‘TIajbli (K 3HApsSAIS Ji40M)” yHACHIJOK CeMaHTHY-
HOTO 3CYBY “‘Nauyiblli pykn” > “miuba Ha manblsax’ (Maibli PyKH
BXKMBAIOTbCA JUIsL J1idOM). BoHA BXMBA€THCS y TAKMX CIHONYYEHHSX,
SIK, HAITPUKIIA/L:

la yatajawaz... ‘asabi’ al-yad, la yazid... ‘ald ’asabi‘ al-yad al-
wahida, ld yatahattd... asabi’ al-yad al-wahida (6yxB. “He niepe0iihb-
ITy€ KUTHKOCTI MabIiB OAHI€T pyKkn™);

yu‘add... ‘ald ‘asabi‘ al-yad al-wahida (GyxB. “paxyeTbcs Ha
MaNbLSX OJHIET pyKH”);

yvanhasir...fi "asabi‘ al-yad al-wahida (OykB. “00OMeXyeThCs B
MaNbLSIX OAHIET pyKH”).

Sk MOKHa 1T0OAYHTH, B yCIX CIIOTYUYEHHIX (pa3eooriyHa oJuHuU-
ust ‘asabi‘ al-yad otpuMye CUMBONIYHE 3HAYEHHS “‘IyXe Maja KiJib-
KicTp” (OyKB. “Te, 1[0 MOYKHA ITOPaxyBaTH Ha MaJbIaX’);

lahu fi hada al-’amr “isba‘ “(xmocv) npudeTHUl (10 uo2oCd)”
(OyxB. “y HBOTO B Miii crpaBi manensy”). Y mofanii ¢paseonoriunii
OIMHUII PO3TVIAAHMA COMaTHU3M HaOyBa€ CHMBOJIITHOTO 3HAUYCHHS
“mpudYeTHICTh (IO ©020ch)’;

‘adda "asabi‘ahu “xycatu (rpustn) (co0i) mikTi” (OykB. “Kycatu
najibii’”).

Mu 6aunmo, 110 B apaOChKiii MOBI MOHATTS “pO3KasiHHS™ I1OB’sI-
3aHe 13 COMaTH3MOM najeysb, Ha BIAMIHY BiJl YKpaiHCBKOi, € BOHO
MOBSA3aHE 13 COMATHU3MOM J1iKomb (JIUB. HUXKE).
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Y MOBI iBpUT y COMaTHYHOMY 3HaUCHHI “TIaielb’ BKUBAETHCS CIIO-
BO ’‘etzba ‘, BiJl TKOTO YTBOPIOIOTKCS TaKl JTI€CIOBA BilIMEHHOTO THITY:

itzba * “‘Bka3yBaTH maiblieM (Ha KOTOCH/IIOCH)”;

tzabha* “TpuMaTi maNBISIME’; “‘CXOMUTH;

hitzbi’a “nigHATH TANENH”’; “HIAHIATH PYKy (Oakaloud BUCTYIUTH
3 MPOMOBOIO)”; “royocyBatu’’; “BkazyBaT (Ha wocs)” [UPC 1963,
48, 514; CEDHL 1987, 49-50, 540].

Mu Gaunmo, 1110 e coMaTu3M MOTUBYBAB Y CBOIX Ji€CIIiBHUX Jie-
prBaTax OCHOBHI 3HAYCHHS ‘‘BKa3yBaTH (TaybIeM)’ Ta “TOIOCYBAaTH
(3a momomoroto migHATTA nanbls (pyku))”. Tyt #imerscs mpo Bijxco-
MaTUYHYy HOMiHAIIIO 32 QYHKIIOHATBHOIO TTOIOHICTIO.

B anmmiiicekiit MOBI comaTnyHa oAMHUI finger “Tianens” oTpuMye
3HaYeHHs “manenp”’, “mrudT”’, “mmu(e)Hp” (TexHiuH.). Y nboMy BH-
MagKy BiJICOMAaTHYHA HOMIHAISA Oyia CIpUYHHEHa MeTadOpUIHIM
nepeHeceHHsM. ba3oBe, coMaruuHe 3HAUYEHHS O3HAYEHOI JIEKCHUYHOL
OJIMHHUIII MOTUBYE TaKi BiJICOMAaTHYHI 3HAYCHHS MOXIJHOTO BiJl HEl Jie-
HOMIHATUBHOTO JliecioBa to finger, yTBOPEHOTO HIISXOM KOHBEPCIi, SK:

1. “moTopkaTtucs ManblIMHU”’, sIKe BUHHUKIO YHACHiIOK (yHKIio-
HaJLHOTO TIepeHeceHHs (“Tipeamer” > “BHKOPUCTAHHS TpeaMmeTa (3
[IEBHOIO METO10)”);

2. “Bu3Ha"aTH (1yock)” (< “BKazyBary (maybleM) Ha (ujocs)” < “na-
JeIn”).

Comarnunuii enement finger (< nmparepmManchK. *figgraz < npain-
TOEBpOTIEHCHK. *penkros. Lle cnoBo, Oe33arepedyno, moB’si3aHe 3 Io-
HATTSAMHY 71 ’simb (aHDIL five < mparepmaHchbk. *finf-/fimf- < npaiHmoes-
poneicek. *penkie “m’aTh”) Ta Kyrax (“USATH MANBMIB”, aHTI. fist <
nparepMaHchbK. *funXst-, pociichbK. 3amsCTbe, NPaciioB’THCBK. *pesty
“I’ATh NaNbLiB” < TpaiHI0EBPONECHChK. *penk-(st)-/pnk- “m’sTh
naneii”) [Jlesumnkuit 2010, T. I, 178, 199]) dopmye HU3KY ppazeo-
JIOT1YHHX OIUHHMIIb, HATIPUKIIA;

— The finger of suspicion points at / to “nagatu Ha (Ko2ocb, TIPO
minospy)”;

— accusing finger ‘“3BUHYBauCHHA

— warning finger “TioniepepKeHHs”,

y SIKHX BiH SIK KIIFOUOBHH €JIEMEHT OTPHMYE 3rajlaHi 3HAYCHHS 3a
(hyHKIIOHATBHUM TIepeHeceHHsM (“‘TipeaMeT” > “misl, IO BUKOHYETh-
csl peAMeToM”).

B ykpaiHChKili MOBI CIIOBO na/ieysb, OKPIM COMaTHIHOTO, OTPUMYE 1
3HAYEHHsI TEXHIYHOTO TEPMiHa HIISIXOM METa(pOpUIHOTO IEPEHECEHHS.
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BoHO € KII090BHUM €JIeMEHTOM TakuX (ppazeoOriyHUX OIUHHIIb:

— ousumucsa Kpizb nanvyi (Ha Ko2ocv/Wock) ““He 3BEpTaTH yBard
Ha (u40cb) HENO3BOJICHE™; “CTABUTHUCS JIETKOBAYKHO, HECEPHO3HO (10
K020Cb/1020Cb)”;

— obsecmu HABKOI0 NAbYA “CIIPUTHO O0IYpHUTH, “00XUTpYBaTH .

JlikoTb. Ha no3HaueHHs1 MOHSTTS 1ikoms B apaOChKild MOB1 BXKH-
BAaIOThCS TaKl COMaTU3MHU:

mirfaq (mu. marafiq) (npacemitchk. *ma-rpik-, mocTOiONeNHCHK.
TAaBHBOEBPEHUCHK. marpék, 1onechK.-apaMechbK. marpakd, OB’ 13aHi
3 IPACeMITChK. *rpk “HaxunsaTucs”, “‘cXuiATucs’; “‘criupartucs (Ha Ji-
koTh)”) [Databases].

s comarnyna ekceMa € BiAIIECTIBHUM iIMEHHHKOM (Mmacoapom)
niecioBa rafaga, sKke MOXHA PO3IVISLIATU SIK TOJIiCeMiYHE 3 TaKUMH
0J0KaMM 3HAYCHb:

— “nonomaraTti’’; “pUHOCUTH KOPUCTH ;

— “cynpoBOKyBaTH”,

a TakoX irtafaqa ‘“‘xopucrtyBatucs (uumocs)”’; “OTpUMYBaTH KO-
pUCTb (3 wo2ocy)”; “cimparucs (Ha JIKOTh)”.

Jlexcema mirfaq, okpiM cOMaTHIHOTO, HaOyBae B apaOCHKid MOBI

EEINA3 99 ¢

3HauUeHHA “Tairy3b (TocrogapcTsa)”’, “miANpPUeEMCTBO”, “(KOMyHaJIbHA)
ciyx06a”, “(KoMyHalnbHa) MOCayra”, y AKX BOHA BKUBAETHCA y HU3II
(hpazeonori3mis, HaTPHUKIIA;

marafiq al-madina “MicbKi KOMyHaJIbHI CITyKOU™;

mardfiq ‘Gmma “KOMyHaJbHI TTOCITyTH;

marafiq al-miyah “Bona (K KOMyHaJIbHA TIOCTyTa)”.

MoskHa 1106a4nTH, 110 MOAAHI 3HAUCHHS BUHUKIN Y CEMaHTHYHO-
My IOJIi IILOTO COMaTH3Ma Ha OCHOBi 0230BOT0 3HAYEHHS TTOB’I3aHUX
13 HUM JIiECTIB rafaqa Ta ‘irtafagqa ‘“nipuHECEHHS KOPUCTI”, “IOTIOMO-
ra” mizx BIVIMBOM MeTadOpUYHOTO MEPEHECEHHSI.

Bynyun BijtiecaiBHUM IMEHHHUKOM (Mmacoapom) JIECToBa rafaqa,
1110, SIK 3a3HAaYaJIOCs BUILE, MAE JOAATKOBE 3HAYECHHS ‘CYNPOBOIKYBa-
TH’, MOBHA OIUHUL marfig, BIANOBIAHO, Ma€ 3HaYEHHS “‘CymnpoBin”,
SIKE MOYKHA PO3IVISIIIATH SIK BIJICOMAaTHYHE, [0 BUHUKIIO NIISIXOM (DYHK-
[IOHATBHOTO TIEpEeHEeCeHHs “NMKOTh” > “(wyocv) Onmmu3bke 10 (k02och);
Te, IO (Koeocy) CynpoBopKye” > “cynpoBin”. Lle BimcomarnuHe 3Ha-
YEeHHS! MOTHUBYE (POpPMYBaHHS TaKUX IMEHHUX Ta J1€CITIBHUX JIEPUBATIB:

— rafig “ToH, XTO CympPOBOIIKYE (K02ocw)”, “npyr”, “ToBapumr’;

— rifgat “cympoBin”;

— rafaga “cynpoBOIKYBaTH (K020Cb/Uioch)”.
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B apaOchpkiii MOBI Ha TIO3HAYEHHSI TOHSATTS JIiKOMb TAKOX BKH-
Ba€ThCsl CHHOHIMIYHUH mirfaq comatu3m kit (mu. ‘akwad®), axui,
OKpIM COMaTHYHOTO, ICMOHCTPYE HU3KY 3Hau€Hb, 10 BUHUKIIU y pe-
3yJbTaTi BiICOMAaTUYHOT HOMiHAII1 Ha MiICTaBaX METaQOPUIHOTO Tie-
pEeHEeCeHHs:

— “moBopor (moporun)’’;

— “KOJIHO”; “BUTUH" (TEXH.).

Sk MOXkHA 1T0OaYNTH, BUTIIE3TaaH] 3HAYEHHS MOTUBYFOTHCS CITUTh-
HOIO CEMOIO “BUTHMH’’, 1[0 BUHMKAE€ HAa OCHOBI BIJCOMAaTHYHOI'O0 METa-
(hopHUHOTO MepeHeceH s “NMKOTh” > “BUTHH.

Y MOBI iBpHT CIIOBO marpéq, sike BIepIle 3aCBiIUy€EThCSA B MOCT-
010miitHy 100y, OB’ A3aHE 3 JIIECIOBOM rdfaq “miaTpuMyBarn’; “Ha-
XuiATucs”, “cxunaTucs’”; “crmparucs (Ha wocs)” [UPC 1963, 376;
CEDHL 1987, 386, 625].

JlepuBarom marpéq € neHOMIHATHBHE TIECIOBO mirpéq ‘‘mToBXa-
tucs jikrsamu” [UPC 1963, 376].

Amnrmiiicek. elbow (maBHBpOAHTIL. elnboga < ell “nopxuHa KUCTI” +
boga “nmyx” < mparepMmaHChK. elino-bugon, OykB. “BUTMH KHCTi’
[OED], okpiM cCOMaTu4HOTO “JIKOTh”’, BIKUBAETHCS K TEXHIYHUN TEP-
MiH y 3Ha4€HHSX “‘KPYTHUH BUTHH (IOPOTH, pikK)”; “KONiHO”"; “BUTHH"
(TexH.), IKUX 11 JIekcema HaOyBae y pe3ysibTaTi BilICOMAaTHIHOTO Me-
TaOPUYHOTO MIEPEHECEHHsI HaMEHYBaHHSI.

Lle#i comaTtu3M KOHCTpPYHOE HU3KY (Ppa3zeoori3MiB, y SKHAX BiH
HECe CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS OJIM3BKOCTI, OMM3BKOTO pO3TAIlyBaHHS
(JIIKOTB SIK Jy*e OJIM3bKa JI0 JIFOJMHHA YaCTUHA TiJIa), HATPUKJIIAJ:

—at one’s elbow “mix pyxoro (y koeocw)’; “noommsy, 6ins (ko2ocs)’;

— elbow-to-elbow “myxe OMHU3BKO (0 K020CDH)”.

Bin 3a3HaueHOi MOBHOI OJMHHIII YTBOPHOETHCS JIECIOBO-ICHO-
MiHaT to elbow, 110 Mae 3Ha4YeHHs “IITOBXATHCS JIKTAMHU , HAOyTe
YHACJIJIOK BiICOMAaTHIHOTO (DYHKITIOHATEHOTO MepeHeceHHs (“‘mpen-
MeT” > “Jisl, [0 BUKOHYETHCS MTPEIMETOM”).

B ykpaincbkiit MOBI Ci10BO siikoms (< pacioB’sHCBK. *olkvts “mi-
koTh”’, nuToBChK. alkii'ne, elkii'ne “mixorp”, marucek. ¢ lkuons,
¢'lkuonis “Burun”; ¢'lkuone “mikots”, nipi. uilenn “kyt” < mpaingo-
eBponeicek. *el-, *ol- “srunaru” [ECYM 1982-2012, T. III, 261])
YTBOPIOE HU3KY BiACOMATHYHUX (Pa3coIOTIYHUX ONMHHIID, 30KpEMa;:

— MOYYTTS JIKTA “miaTpumKa’;

— Kycaru (rpu3th) (co0i) JiKTi “po3katoBatucs (y wvomycs)”.
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OTxe, y pe3ynbTari JOCHiKeHHS (QyHKIIOHYBaHHS COMAaTHU3MiB
nanreys Ta 1ikoms B apaOCHhKid MOBi, MOBI IBPHT, aHIIIHCBHKIH Ta
YKpaTHCBhKili MOBax, MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK TPO Te, IO Yy IXHIX
CEMaHTHYHHX MOJISIX YaCTKOBO 30iratoThCst sIK 0a30Bi COMATH4HI, TaK
1 TTOXiZHI 3HAYEHHS, 10 BUHUKJIM BHACHIIOK PI3HUX (QOpM TepeHe-
CeHb COMaTUYHOrO HaliMeHyBaHHS. Takok MOXKHA ITiJIKPECIUTH, IO
CHUMBOJIIYHUH 3B’S30K TOHATH naneysb — exkazyeamu (Ha wocw) 31e-
O1ITBIIIOTO IPUCYTHIH y 3rafgannx MoBax. OTHaK BapTO 3a3HAYUTH, 110
y JEeSIKHX BHIAJKaX CHMBOIIYHI pe(IeKCH COMaTHYHUX OJWHHIIb HE
30iraloThCsl, HaPUKIa] B apaOCbKiii MOBI Ta MOBI IBPUT COMAaTH3M
JIiKOmMb TIOB’SI3aHUH 13 TIOHATTAMU 0nopda, niompumka, 0onomoad, a B
AHMIICHKIN — OIU3bKICb.
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